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A Comparative Study of Gender Differences between

Chinese and English Kinship Terms

CHU Yan
(College of Foreign Languages, Zhejiang Normal University, Jinhua, China  321004)

Abstract: Gender difference in language is a much-discussed topic. Kinship term, a basic component of
address system, not only reflects the relationship between gender and language, but also plays an important
rolein intercultural communication. This paper attempts to make a comparison of gender differences between
Chinese and English kinship terms and reved the possible causes it results from. Its significance in language
learning and teaching is also explored.
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